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МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ ФОНЕТИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ СТУДЕНТІВ 
МОВНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ

У статті доведено, що у процесі професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов значна роль від-
водиться іншомовній компетентності. Однією з складових іншомовної компетентності є фонетична. Фонетич-
на компетентність досліджує одиниці найнижчого рівня мовної структури – фонетикофонологічного. Значу-
щість засвоєння фонетичного матеріалу зумовлюється тією роллю, яку виконують фонетичні одиниці в системі 
мови як засобу спілкування. Актуальність дослідження фонетичних питань зумовлюється компетентнісним 
підходом, зорієнтованим на формування готовності майбутніх учителів іноземних мов до професійно-педагогіч-
ної діяльності, яка забезпечується сукупністю загальних, галузевих і спеціальних компетенцій. Метою статті є 
дослідження методики формування фонетичної компетентності студентів мовних спеціальностей. 

Визначено компоненти змісту навчання фонетичної компетентності. Якість сформованості фонетичної 
компетентності залежить від рівня сформованості фонетичних навичок, обсягу отриманих і засвоєних знань 
про фонетичну сторону мовлення і динамічної взаємодії цих складників на основі загальної фонетичної та мов-
ної усвідомленості.

Описано етапи формування фонетичної компетентності майбутніх викладачів іноземних мов.
Отримані знання допомагають сформувати фонетичну усвідомленість майбутнього вчителя іноземної мови. 

Фонетична усвідомленість майбутнього вчителя іноземної мови передбачає процес опанування студентом систе-
ми знань у галузі фонетики іноземної мови, усвідомлення переваг й недоліків власної фонетичної компетентності. 

Зроблено висновок, фонетична компетентність потребує не аби якої уваги. Виокремлено те, що необхідно 
робити акцент на індивідуальних особливостях сприйняття студентів, мовців, слухачів, тому що фонетична 
одиниця може сприйматись по різному і для кожного мати свій контекст.

Ключові слова: фонетична компетентність, рецептивні навчики, репродуктивні навички, фонетичні уміння, 
фонетичні знання, педагогічна фонетика.
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METHODS OF FORMING THE PHONETIC COMPETENCE 
OF LANGUAGE STUDENTS

The article proves that in the process of professional training of future teachers of foreign languages, a significant 
role is assigned to foreign language competence. One of the components of foreign language competence is phonetics. 
Phonetic competence examines units of the lowest level of language structure – phonetic-phonological. The importance 
of learning phonetic material is determined by the role played by phonetic units in the language system as a means of 
communication. 

The relevance of the study of phonetic issues is determined by the competence approach, which is oriented towards 
the formation of the readiness of future teachers of foreign languages for professional and pedagogical activities, which 
is provided by a set of general, branch and special competences. 

The purpose of the article is to study the methodology of formation of phonetic competence of students of language 
majors.
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Авраменко Б. Методика формування фонетичної компетентності студентів мовних спеціальностей

The components of the content of teaching phonetic competence have been determined. The quality of formation 
of phonetic competence depends on the level of formation of phonetic skills, the amount of acquired and assimilated 
knowledge about the phonetic side of speech and the dynamic interaction of these components on the basis of general 
phonetic and language awareness.

The stages of formation of phonetic competence of future teachers of foreign languages are described.
The acquired knowledge helps to form the phonetic awareness of the future foreign language teacher. Phonetic awareness 

of a future foreign language teacher involves the process of the student mastering the system of knowledge in the field of 
phonetics of a foreign language, awareness of the advantages and disadvantages of one's own phonetic competence.

It was concluded that phonetic competence needs a lot of attention. It is highlighted that it is necessary to emphasize 
the individual features of the perception of students, speakers, and listeners, because a phonetic unit can be perceived in 
different ways and have its own context for everyone.

Key words: phonetic competence, receptive learners, reproductive skills, phonetic skills, phonetic knowledge, 
pedagogical phonetics.

Постановка проблеми. На сучасному етапі 
розвитку педагогіці значну роль у професійній 
підготовці майбутніх учителів іноземних мов від-
водять іншомовній компетентності. Це зумовлено, 
з одного боку, вимогами, що сучасне суспільство 
ставить перед майбутнім вчителем іноземних мов, 
а, з другого боку, рівнем його власної професій-
ної підготовки. Відповідно до таких умов май-
бутній фахівець, має володіти рядом якостей, які 
виступають на перший план: креативність мис-
лення і швидкість прийняття рішень, здібність до 
постійного самонавчання й уміння адаптуватися 
до нових умов як професійних, так і соціальних, 
уміння відстежувати і правильно оцінювати якість 
власної діяльності. 

Доведено, що однією з основних складових 
іншомовної компетентності є фонетична. Фоне-
тична компетентність займається вивченням мов-
них одиниць початкового рівня мовної структури, 
а саме – фонетико-фонологічного.

Зазначимо, що значущість засвоєння фоне-
тичного матеріалу зумовлюється тією роллю, яку 
виконують фонетичні одиниці в системі мови, яка 
виступає засобом спілкування.

Враховуючи цю роль, актуальність вивчення 
фонетичних питань зумовлюється компетентніс-
ним підходом, що зорієнтовано на формування 
готовності майбутніх учителів іноземних до про-
фесійно-педагогічної діяльності, яка буде забезпе-
чуватися сукупністю загальних, галузевих і спеці-
альних компетенцій.

Аналіз досліджень. Проблемою дослідження 
методики формування фонетичної компетентності 
майбутніх учителів іноземних мов займалися такі 
науковці, як: І. Зязюн, В. Луговий, В. Майборода, 
Н. Д’ячок, Н. Дем’яненко, О. Пєхота, Н. Прота-
сова. Психологічні та філософські аспекти цього 
питання розглянуто у працях: В. Андрущенка, 
В. Бондаренка, В. Князєва, Л. Божович, Г. Костюк, 
Т. Яценко. Окремі питання формування готов-
ності педагогів до професійної діяльності при-

свячено наукові праці: К. Баханова, І. Богданової, 
А. Линенка, О. Савченко.

На основі аналізу наукових праць вчених дохо-
димо висновку, що науковці виокремлюють специ-
фічну особливість у професійній підготовці май-
бутніх вчителів іноземних мов – це сформована у 
них фонетична компетентність. Результатом цього 
є здатність до комунікації іноземною мовою, що 
виступає основою професійного росту вчителя. 

Таким чином, фонетична компетентність – це 
вузькоспеціальна професійна компетентність, що 
необхідно формувати у вчителя-мовника.

Мета статті – дослідити методику формування 
фонетичної компетентності студентів мовних спе-
ціальностей.

Виклад основного матеріалу. Як було зазна-
чено вище, фонетична компетентність займається 
вивченням початкового етапу вивчення мови: 
фонетики та фонології. Але саме цей етап вважа-
ється найскладнішим та найвідповідальнішим. 
Тому що на цьому етапі відбувається формування 
не лише слухо-вимовної бази, але й усіх інших 
тісно пов’язаних з нею навичок та умінь. Станов-
лення слухо-вимовних навичок включає: озна-
йомлення зі звуками, тренування вимови учнів 
для формування навичок, застосування набутих 
навичок у мовленні та при читанні вголос.

Розглянемо більш детально методику форму-
вання фонетичної компетентності студентів мов-
них спеціальностей. 

Фонетична компетентність – це здатність 
людини (вчителя) до коректного артикуляційного 
та інтонаційного оформлення своїх висловлювань 
і розуміння мовлення інших, яка базується на 
складній і динамічній взаємодії відповідних нави-
чок, знань і фонетичної усвідомленості (Бориско, 
2013: 3). 

Якість сформованості фонетичної компетент-
ності залежить від рівня сформованості фонетич-
них навичок, обсягу отриманих і засвоєних знань 
про фонетичну сторону мовлення і динамічної 
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взаємодії цих складників на основі загальної 
фонетичної та мовної усвідомленості.

Розглянемо окремо кожен з компонентів фоне-
тичної компетентності іноземних мов.

Фонетична навичка – це автоматизована 
репродуктивна або рецептивна дія, яка забезпе-
чує коректне звукове й інтонаційне оформлення 
власного мовлення та адекватне сприймання зву-
кового й інтонаційного оформлення мовлення 
інших (Бориско, 2013: 3).

Виходячи з цього визначення, фонетичні нави-
чки поділяють на наступні види: слухо-вимовні, 
інтонаційні, рецептивні та репродуктивні. Пред-
ставимо визначення кожного з цих видів. 

Слухо-вимовні навички – це навичкі конкретної 
вимови усіх фонем у потоці мовлення та їх адек-
ватного розуміння у процесі сприйняття мовлення 
інших людей.

Інтонаційні навички – це навички конкретного 
інтонаційного оформлення власного мовлення та 
адекватного розуміння у процесі сприйняття мов-
лення інших людей.

Рецептивні фонетичні навички – автомати-
зована рецепція фонем та інтонем у потоці мов-
лення на базі розвиненого фонематичного та інто-
нематичного слуху.

Репродуктивні фонетичні навички – це авто-
матизована репродукція фонем і інтонем у 
потоці мовлення на основі коректної коартикуля-
ції (накладання артикуляції, що характерна для 
наступного звуку, на увесь звук) та інтонування.

	 Усі ці види фонетичних навичок характери-
зуються якостями автоматизованості стійкості і 
гнучкості та формуються поетапно. 

Стосовно фонетичних знань, то з наукової 
точки зору, їх поділяють на знання про: фоне-
тичну сторону мовлення і фонеми та їх артикуля-
ційно-акустичні характеристики; основні основні 
модифікації звуків у потоці мовлення; фонетичну 
організацію слів (складу, словесного наголосу); 
інтонацію та її основні компоненти (методику, 
ритм, паузацію, наголос, темп, гучність і тембр); 
транскрипцію або інші умовні символи та гра-
фічні можливості відображення інтонації.

Говорячи про фонетичні знання, беремо до 
уваги не знання лінгвістичної фонетики, а спи-
раємось на фактори доступності, посильності і 
відповідності потребам спілкування, для форму-
вання фонетичної компетентності необхідні зна-
ння педагогічної фонетики, без яких формування 
фонетичної компетентності навіть на апроксимо-
ваному рівні неможливо. 

Далі розглянемо способи формування фоне-
тичних умінь. Фонетичні вміння – базуються 

на фонологічних знаннях, тобто знаннях норм 
вимови, наголошування та інтонування; вони 
передбачають усвідомлене застосування знань 
та навичок в процесі говоріння та аудіювання 
Основним способом формування фонетичних 
умінь виступає виконання системи певних груп 
вправ. Під цим розуміємо сукупність завдань, 
об’єднаних за призначенням, матеріалу та спо-
собу їх виконання та спрямованих на формування 
вмінь. Система вправ вибудовується з урахуван-
ням поступового наростання складності завдань і 
ступеня самостійності студентів при їх виконанні. 
На початковому етапі навчання найбільш застосо-
вані вправи репродуктивного характеру. 

	 Фонетичні вправи трактуються в методиці 
навчання мови як вид завдань, метою яких є фор-
мування слуховимовних навичок та певних фоне-
тичних умінь. Так, при вивченні складу форму-
ються так вміння, як:

–  визначити складову структуру складу;
– підбирати слова заданої складової структури.
	 Педагогічна фонетика завжди контрас-

тивна, адже враховує вплив рідної мови. Навчаль-
ний матеріал для неї відбирається за суто мето-
дичними критеріями, наприклад, нормативності, 
вживаності, відповідності потребам спілкування, 
і організовується циклічно і концентрично, а не 
системно-лінійно, як в лінгвістичній фонетиці з 
плануванням фаз систематизації і повторення. 

	 Педагогічна фонетика передбачає здебіль-
шого індуктивний шлях оволодіння фонетичним 
матеріалом після його багаторазового викорис-
тання у спілкуванні, і здобуття знань студентами 
на основі організованої викладачем наочної демон-
страції фонетичних явищ безпосередньо у мов-
ленні. У ній враховуються психолого-педагогічні 
особливості засвоєння і вживання фонетичного 
матеріалу, наприклад, його складність і зрозумі-
лість для студентів, запам’ятовуваність, залеж-
ність від сфери його використання в продукції чи в 
рецепції, зведення до мінімуму термінології.

Фонетична компетентність майбутніх вчителів 
іноземних мов є системною дефініцією, яка вклю-
чає сформовані вміння вірного артикуляційного та 
інтонаційного оформлення висловлювання і розу-
міння інших. Тому доцільно далі більш детально 
розглянути етапи формування фонетичної компе-
тентності майбутніх викладачів іноземних мов.

Етапи формування фонетичної компетенції за 
традиційним підходом:

– аналітичний (або артикуляторний), який 
передбачає окреме формування слухових і 
вимовних навичок у процесі дедуктивного екс-
пліцитного навчання. Етапи роботи: ознайом-
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лення учнів з артикуляцією кожного звука і його 
характеристиками – робота над вимовою спо-
чатку окремих звуків, звукосполучень, а потім 
слів, словосполучень і речень. Цей підхід супер-
ечить принципам комунікативного навчання іно-
земних мов (сформовані навички є нестійкими, 
тому що умови їх формування не відповідають 
умовам функціювання у спілкуванні); вимагає 
проведення тривалого вступного фонетичного 
курсу і не може, таким чином, застосовуватися 
у школі;

– імітативний (або акустичний) підхід базу-
ється не на усвідомленому засвоєнні особливос-
тей артикуляції, а на сприйнятті мовлення і його 
імітації. Однак імітація не може служити надій-
ним прийомом навчання через дію фільтру рідної 
мови навіть у молодших школярів, які імітують 
краще за дорослих. Тому, дуже часто має місце 
помилкова імітація. Перевагою цього підходу є 
однак те, що фонетичні навички формуються не 
ізольовано, а в мовленнєвих зразках; 

– аналітико-імітативний (або комбінований) 
підхід об’єднує переваги обох підходів і раціо-
нально комбінує імітацію з аналізом, з доступ-
ними учням описом артикуляції й інтонування та 
поясненнями особливостей вимови і фонетичної 
підсистеми мовлення. Питома вага імітації (імп-
ліцитного засвоєння) та аналізу (експліцитного 
засвоєння) варіюється і залежить від ступеня 
навчання: пояснювати й аналізувати необхідно в 
такій мірі, в якій це може бути корисним учням 
для розуміння особливостей фонетичного явища і 
полегшення його засвоєння.

Доцільно зазначити, що послідовність форму-
вання фонетичних навичок як основного склад-
ника фонетичної компетенції може варіюватися, 
адже викладачі обирають різні види підручників, 
що ілюструють ту чи іншу послідовність подачі 
звуків та інтонем. Орієнтиром служать загально-
дидактичні принципи навчання: від знайомого до 
незнайомого, від легкого до важкого, від простого 
до комплексного, від явищ, що мають аналоги в 
рідній мові, до тих, які не мають їх. Тому, біль-
шість підручників починаються з першої групи 
звуків і легких інтонем, імітація яких не викликає 
великих труднощів.

Ще одним важливим компонентом методики 
формування фонетичної компетентності майбут-
ніх вчителів іноземних мов виступає фонетична 
усвідомленість.

Фонетична усвідомленість є складником так 
званої загальної мовної усвідомленості (сві-
домості, здатності) рефлективного підходу до 
феноменів мови і мовлення, а також до власних 

процесів учіння й оволодіння іншомовною кому-
нікативною компетенцією та її складовими суб-
компетенціями. Фонетична усвідомленість – це 
здатність того, хто оволодіває іноземною мовою: 
розмірковувати над процесами формування своєї 
фонетичної компетентності та оволодівати вимо-
вою, конструюючи систему власних фонетичних 
знань; свідомо реєструвати й розпізнавати звукові 
одиниці різних рівнів, їхні особливості та законо-
мірності їхнього утворення і функціювання; знати 
свій тип «мовця» і «учня», усвідомлювати пере-
ваги й недоліки свого типу відносно формування 
фонетичної компетентності; аналізувати фоне-
тичну сторону свого мовлення і робити відповідні 
висновки, наприклад, приймати рішення щодо 
наявності грубих відхилень від стандартної (нор-
мативної) вимови, аналізувати їх причини, засто-
совувати за допомогою вчителя ефективні шляхи 
подолання.

До засобів стимулювання рефлексії і чутли-
вості студентів до проблем вимови відносяться: 
організований викладачем індуктивний шлях 
оволодіння вимовою і кероване ним здобуття най-
важливіших фонетичних знань студентами; дозу-
вання і «візуалізація» фонетичних правил; обго-
ворення з учнями джерел їхніх грубих помилок і 
шляхів їх подолання; порівняння з рідною мовою 
(або з першою іноземною мовою); короткі, чіткі 
й наочні пояснення (наприклад, як відбувається 
артикуляція, рух і положення окремих органів), 
використання транскрипції або інших символів, 
словників вимови тощо.

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
доходимо висновку, що оволодіння фонетичною 
компетентністю є необхідною умовою для здій-
снення ефективної іншомовної міжкультурної 
комунікації. Коректне фонетичне забарвлення 
мовлення майбутнього вчителя іноземної мови 
дає змогу йому не лише передавати інформацію, 
а й виражати власне ставлення до співрозмовника 
та предмета розмови, здійснювати вплив на учас-
ників комунікативного процесу.

Фонетична компетентність є здатність май-
бутнього вчителя іноземної мови правильно 
артикулювати та інтонаційно висловлювати 
власні думки і розуміти мовлення інших. Для 
цього майбутнім учителям іноземних мов необ-
хідно оволодіти відповідними фонетичними зна-
ннями і навичками. Саме від їх рівня сформова-
ності, від обсягу опанованого студентами знання 
та усвідомлення динамічної взаємодії цих ком-
понентів залежить ефективність формування 
фонетичної компетентності майбутніх вчителів 
іноземної мови.

Авраменко Б. Методика формування фонетичної компетентності студентів мовних спеціальностей
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